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Chapter 8

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

אמֶר1 וַיֹּ֨
und–sagte
H0559

יְהוָה֤
HERR
H3068

אֶל־
zu–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoshua
H3091

אַל־
tun–nicht–
H0408

תִּירָ֣א
Furcht
H3372

וְאַל־
und–tun–nicht–
H0408

ת תֵּחָ֔
sein–verzagt
H2865

ח קַ֣
nehmen
H3947

עִמְּךָ֗
mit–du

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

עַם֣
der–Volk–von

ה הַמִּלְחָמָ֔
der–Krieg
H4421

וְק֖וּם
und–arise

עֲלֵה֣
gehen–hinauf
H5927

הָעָי֑
zu–der–Ai
H5857

׀רְאֵה֣ 
sehen
H7200

נָתַ֣תִּי
ich–haben–gegeben
H5414

בְיָדְךָ֗
in–dein–Hand
H3027

אֶת־
–
H0853

מֶ֤לֶךְ
der–Koenig–von
H4428

֙ הָעַי
der–Ai
H5857

וְאֶת־
und–
H0853

עַמּ֔וֹ
sein–Volk

וְאֶת־
und–
H0853

עִיר֖וֹ
sein–Stadt

וְאֶת־
und–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
sein–Land
H0776

Und Jehova sprach zu Josua: Fürchte dich nicht und erschrick nicht! Nimm alles Kriegsvolk mit dir und mache dich 
auf, ziehe hinauf nach Ai. Siehe, ich habe den König von Ai und sein Volk und seine Stadt und sein Land in deine 
Hand gegeben.

ית2ָ וְעָשִׂ֨
und–du–soll–tun

י לָעַ֜
zu–der–Ai
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
und–zu–ihr–Koenig
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
wie

יתָ עָשִׂ֤
du–tat

ירִיחוֹ֙ לִֽ
zu–Jericho
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
und–zu–ihr–Koenig
H4428

רַק־
nur–
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
ihr–Beute
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
und–ihr–Vieh
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
du–soll–pluendern
H0962

לָכֶם֑
fuer–euch-selbst

שִׂים־
setzen–

לְךָ֥
fuer–dich-selbst

אֹרֵ֛ב
ein–Hinterhalt
H0693

יר לָעִ֖
fuer–der–Stadt

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
von–hinter–es

Und du sollst an Ai und an seinem König tun, so wie du an Jericho und an seinem König getan hast; jedoch seine 
Beute und sein Vieh dürft ihr für euch plündern. Lege dir einen Hinterhalt gegen die Stadt, in ihren Rücken.

וַיָּ֧קָם3
und–arose

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoshua
H3091

וְכָל־
und–alle–
H3605

עַ֥ם
der–Volk–von

הַמִּלְחָמָ֖ה
der–Krieg
H4421

לַעֲל֣וֹת
zu–gehen–hinauf
H5927

הָעָי֑
zu–der–Ai
H5857

וַיִּבְחַר֣
und–erwaehlte
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Yehoshua
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
dreissig
H7970

אֶ֤לֶף
tausend
H0505

אִישׁ֙
Maenner
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
maechtig–Maenner–von
H1368

יִל הַחַ֔
der–Heer
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
und–sandte–ihnen
H7971

יְלָה׃ לָֽ
durch–Nacht
H3915

Da machte sich Josua mit allem Kriegsvolk auf, um nach Ai hinaufzuziehen. Und Josua wählte dreißigtausend 
Mann aus, streitbare Männer, und sandte sie ab bei der Nacht.
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ו4 וַיְצַ֨
und–befahl
H6680

ם אֹתָ֜
ihnen
H0853

ר לֵאמֹ֗
sprechend
H0559

אוּ רְ֠
sehen
H7200

ם אַתֶּ֞
du

ים אֹרְבִ֤
sind–liegend–in–Hinterhalt
H0693

לָעִיר֙
gegen–der–Stadt

מֵאַחֲרֵ֣י
von–hinter

יר הָעִ֔
der–Stadt

אַל־
tun–nicht–
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
gehen–fern
H7368

מִן־
von–

יר הָעִ֖
der–Stadt

ד מְאֹ֑
very
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
und–sein
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
alle–von–du
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
ready

Und er gebot ihnen und sprach: Sehet, ihr sollt den Hinterhalt bilden gegen die Stadt, im Rücken der Stadt; 
entfernet euch nicht allzuweit von der Stadt, sondern seid alle bereit.

י5 וַאֲנִ֗
und–ich
H0589

וְכָל־
und–alle–
H3605

הָעָם֙
der–Volk

ר אֲשֶׁ֣
der

י אִתִּ֔
sind–mit–mich
H0854

ב נִקְרַ֖
wird–draw–nahe
H7126

אֶל־
zu–
H0413

הָעִי֑ר
der–Stadt

וְהָיָ֗ה
und–es–soll–sein
H1961

י־ כִּֽ
als–

יֵצְא֤וּ
sie–kommen–heraus
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
zu–meet–uns
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
wie

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
bei–der–erster
H7223

וְנַסְ֖נוּ
und–wir–wird–fliehen
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
vor–ihnen
H6440

Und ich und alles Volk, das bei mir ist, wir wollen uns der Stadt nähern; und es soll geschehen, wenn sie 
herauskommen, uns entgegen, wie das erste Mal, so wollen wir vor ihnen fliehen.

וְיָצְא֣ו6ּ
und–sie–wird–kommen–heraus
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
nach–uns

עַד֣
bis
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
wir–haben–drawn–ihnen–weg
H5423

אוֹתָם֙
ihnen
H0853

מִן־
von–

יר הָעִ֔
der–Stadt

י כִּ֣
fuer

אמְר֔וּ ֹֽ י
sie–wird–sagen
H0559

נָסִ֣ים
fleeing
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
vor–uns
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
wie

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
bei–der–erster
H7223

וְנַסְ֖נוּ
und–wir–wird–fliehen
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
vor–ihnen
H6440

Und sie werden herausziehen hinter uns her, bis wir sie von der Stadt abgerissen haben; denn sie werden sagen: 
Sie fliehen vor uns wie das erste Mal! Und wir wollen vor ihnen fliehen.

ם7 וְאַתֶּ֗
und–du

֙ תָּקֻמ֙וּ
soll–aufstehen

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
von–der–Hinterhalt
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
und–nehmen–Besitz–von
H3423

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
der–Stadt

וּנְתָנָהּ֛
und–wird–geben–es
H5414

יְהוָה֥
HERR
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
dein–Gott
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
in–dein–Hand
H3027

Dann sollt ihr euch aus dem Hinterhalt aufmachen und die Stadt in Besitz nehmen; und Jehova, euer Gott, wird 
sie in eure Hand geben.

וְהָיָ֞ה8
und–es–soll–sein
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
als–du–einnehmen
H8610

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
der–Stadt

יתוּ תַּצִּ֤
du–soll–setzen–auf–Feuer
H3341

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
der–Stadt

שׁ בָּאֵ֔
mit–Feuer
H0784

כִּדְבַ֥ר
gemaess–zu–der–Wort–von
H1697

יְהוָה֖
HERR
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
du–soll–tun

רְא֖וּ
sehen
H7200

יתִי צִוִּ֥
ich–haben–befahl
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
du
H0853
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Und es soll geschehen, wenn ihr die Stadt eingenommen habt, so sollt ihr die Stadt mit Feuer anzünden; nach 
dem Worte Jehovas sollt ihr tun. Sehet, ich habe es euch geboten. -

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
und–sandte–ihnen
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoshua
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
und–sie–ging
H3212

אֶל־
zu–
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
der–Hinterhalt
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
und–stayed
H3427

ין בֵּ֧
zwischen
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Beth–El
H1008

ין וּבֵ֥
und–zwischen
H0996

הָעַ֖י
der–Ai
H5857

מִיָּ֣ם
von–der–Westen
H3220

לָעָי֑
von–der–Ai
H5857

וַיָּ֧לֶן
und–lodged

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoshua
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
in–der–Nacht
H3915

הַה֖וּא
jenes
H1931

בְּת֥וֹךְ
in–der–Mitte–von
H8432

ם׃ הָעָֽ
der–Volk

Und Josua sandte sie ab, und sie zogen in den Hinterhalt und hielten zwischen Bethel und Ai, westlich von Ai. 
Und Josua brachte jene Nacht in der Mitte des Volkes zu.

ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
und–stand-auf–frueh
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoshua
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
in–der–Morgen
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
und–mustered

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
der–Volk

עַל וַיַּ֨
und–ging–hinauf
H5927

ה֜וּא
er
H1931

וְזִקְנֵי֧
und–der–Aelteste–von
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

לִפְנֵי֥
vor
H6440

הָעָ֖ם
der–Volk

י׃ הָעָֽ
zu–der–Ai
H5857

Und Josua machte sich des Morgens früh auf und musterte das Volk; und er zog hinauf, er und die Ältesten von 
Israel, vor dem Volke her nach Ai.

וְכָל־11
und–alle–
H3605

ם הָעָ֨
der–Volk–von

ה הַמִּלְחָמָ֜
der–Krieg
H4421

ר אֲשֶׁ֣
der

אִתּ֗וֹ
waren–mit–ihn
H0854

֙ עָלוּ
ging–hinauf
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
und–drew–nahe
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
und–kam
H0935

נֶגֶ֣ד
opposite
H5048

הָעִי֑ר
der–Stadt

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
und–lagerte
H2583

מִצְּפ֣וֹן
zu–der–Norden–von
H6828

י לָעַ֔
der–Ai
H5857

וְהַגַּ֖י
und–der–Tal
H1516

]בינו[
[zwischen–ihn]
H0996

)בֵּינָי֥ו(
zwischen–es
H0996

וּבֵין־
und–zwischen–
H0996

י׃ הָעָֽ
der–Ai
H5857

Und alles Kriegsvolk, das bei ihm war, zog hinauf und rückte heran, und sie kamen der Stadt gegenüber; und sie 
lagerten sich nördlich von Ai, und das Tal war zwischen ihm und Ai.

ח12 וַיִּקַּ֕
und–er–nahm
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
ueber–fuenf–tausend
H2568

ים אֲלָפִ֖
tausend
H0505

אִ֑ישׁ
Maenner
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
und–setzen

ם אוֹתָ֜
ihnen
H0853

ב אֹרֵ֗
wie–ein–Hinterhalt
H0693

ין בֵּ֧
zwischen
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Beth–El
H1008

ין וּבֵ֥
und–zwischen
H0996

הָעַ֖י
der–Ai
H5857

מִיָּ֥ם
von–der–Westen
H3220

יר׃ לָעִֽ
von–der–Stadt

Er hatte aber bei fünftausend Mann genommen und sie als Hinterhalt zwischen Bethel und Ai gelegt, westlich 
von der Stadt.
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ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
und–sie–setzen

ם הָעָ֜
der–Volk

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
der–Lager
H4264

אֲשֶׁר֙
welcher

מִצְּפ֣וֹן
war–zu–der–Norden–von
H6828

יר לָעִ֔
der–Stadt

וְאֶת־
und–
H0853

עֲקֵב֖וֹ
sein–rear–bewachen
H6119

מִיָּ֣ם
von–der–Westen
H3220

לָעִי֑ר
von–der–Stadt

וַיֵּ֧לֶךְ
und–ging
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoshua
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
in–der–Nacht
H3915

הַה֖וּא
jenes
H1931

בְּת֥וֹךְ
in–der–Mitte–von
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
der–Tal
H6010

Und so stellten sie das Volk auf, das ganze Lager, das nördlich von der Stadt war, und dessen Hinterhalt westlich 
von der Stadt; und Josua zog in selbiger Nacht mitten in das Tal.

י14 וַיְהִ֞
und–es–war
H1961

כִּרְא֣וֹת
als–sah
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
der–Koenig–von–
H4428

י הָעַ֗
der–Ai
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
und–hurried

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
und–stand-auf–frueh
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
und–ging–heraus
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
der–Maenner–von–
H0376

הָעִי֣ר
der–Stadt

את־ לִקְרַֽ
zu–meet–
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
Israel
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
fuer–Schlacht
H4421

ה֧וּא
er
H1931

וְכָל־
und–alle–
H3605

עַמּ֛וֹ
sein–Volk

לַמּוֹעֵ֖ד
bei–der–setzte-ein–Ort
H4150

לִפְנֵי֣
vor
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
der–Araba
H6160

וְהוּא֙
und–er
H1931

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

ע יָדַ֔
wusste
H3045

י־ כִּֽ
jenes–

ב אֹרֵ֥
ein–Hinterhalt
H0693

ל֖וֹ
war–gegen–ihn

י מֵאַחֲרֵ֥
von–hinter

יר׃ הָעִֽ
der–Stadt

Und es geschah, als der König von Ai es sah, da eilten die Männer der Stadt und machten sich früh auf und 
zogen hinaus, Israel entgegen zum Streit, er und all sein Volk, an den bestimmten Ort, vor der Ebene. Er wußte 
aber nicht, daß ihm im Rücken der Stadt ein Hinterhalt gelegt war.

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
und–lass–sich-selbst–sein–schlug
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Yehoshua
H3091

וְכָל־
und–alle–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
vor–ihnen
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
und–floh
H5127

רֶךְ דֶּ֥
durch–der–Weg–von
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
der–Wueste

Und Josua und ganz Israel ließen sich vor ihnen schlagen und flohen des Weges zur Wüste.

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
und–waren–summoned
H2199

כָּל־
alle–
H3605

הָעָם֙
der–Volk

ר אֲשֶׁ֣
der

]בעיר[
[in–der–Stadt]

י( )בָּעַ֔
waren–in–der–Ai
H5857

ף לִרְדֹּ֖
zu–verfolgen
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
nach–ihnen

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
und–verfolgte
H7291

אַחֲרֵ֣י
nach

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
und–waren–drawn–weg
H5423

מִן־
von–

יר׃ הָעִֽ
der–Stadt

Da wurde das ganze Volk, das in der Stadt war, zusammengerufen, um ihnen nachzujagen; und sie jagten Josua 
nach und wurden von der Stadt abgerissen.
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א־17 ֹֽ וְל
und–nicht–
H3808

נִשְׁאַר֣
blieb
H7604

ישׁ אִ֗
ein–Mann
H0376

֙ בָּעַי
in–der–Ai
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
oder–Beth–El
H1008

ר אֲשֶׁ֥
der

א־ ֹֽ ל
nicht–
H3808

יָצְא֖וּ
ging–heraus
H3318

אַחֲרֵ֣י
nach

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
und–sie–links

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
der–Stadt

ה פְּתוּחָ֔
oeffnen

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
und–verfolgte
H7291

י אַחֲרֵ֥
nach

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

פ
–

Und es blieb kein Mann in Ai und Bethel übrig, der nicht hinter Israel her ausgezogen wäre; und sie ließen die 
Stadt offen und jagten Israel nach.

אמֶר18 וַיֹּ֨
und–sagte
H0559

יְהוָ֜ה
HERR
H3068

אֶל־
zu–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoshua
H3091

טֵה נְ֠
ausstrecken–heraus
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
mit–der–javelin
H3591

אֲשֶׁר־
welcher–

בְּיָֽדְךָ֙
ist–in–dein–Hand
H3027

אֶל־
zu–
H0413

י הָעַ֔
der–Ai
H5857

י כִּ֥
fuer

בְיָדְךָ֖
in–dein–Hand
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
ich–wird–geben–es
H5414

וַיֵּ֧ט
und–streckte–heraus
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoshua
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
mit–der–javelin
H3591

אֲשֶׁר־
welcher–

בְּיָד֖וֹ
war–in–sein–Hand
H3027

אֶל־
zu–
H0413

יר׃ הָעִֽ
der–Stadt

Da sprach Jehova zu Josua: Strecke den Spieß, der in deiner Hand ist, gegen Ai aus; denn ich will es in deine Hand 
geben. Und Josua streckte den Spieß, der in seiner Hand war, gegen die Stadt aus.

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
und–der–Hinterhalt
H0693

קָם֩
stand-auf

ה מְהֵרָ֨
quickly
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
von–sein–Ort
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
und–ran
H7323

כִּנְט֣וֹת
als–er–streckte–heraus
H5186

יָד֔וֹ
sein–Hand
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
und–kam
H0935

יר הָעִ֖
in–der–Stadt

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
und–nahm-ein–es
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
und–hurried

יתוּ וַיַּצִּ֥
und–setzen–auf–Feuer
H3341

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
der–Stadt

שׁ׃ בָּאֵֽ
mit–Feuer
H0784

Und der Hinterhalt machte sich eilends von seinem Orte auf und lief, als er seine Hand ausstreckte, und sie 
kamen in die Stadt und nahmen sie ein; und sie eilten und zündeten die Stadt mit Feuer an.

וַיִּפְנ֣ו20ּ
und–wandte
H6437

֩ אַנְשֵׁי
der–Maenner–von
H0376

י הָעַ֨
der–Ai
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
hinter–ihnen

וַיִּרְא֗וּ
und–sah
H7200

וְהִנֵּ֨ה
und–siehe
H2009

ה עָלָ֜
ging–hinauf
H5927

ן עֲשַׁ֤
der–Rauch–von
H6227

הָעִיר֙
der–Stadt

יְמָה הַשָּׁמַ֔
zu–der–Himmel
H8064

וְלאֹ־
und–nicht–
H3808

הָיָ֨ה
war
H1961

בָהֶ֥ם
in–ihnen

יִם יָדַ֛
Macht
H3027

לָנ֖וּס
zu–fliehen
H5127

הֵנָּ֣ה
hier
H2008

וָהֵנָּ֑ה
oder–dort
H2008

וְהָעָם֙
und–der–Volk

הַנָּ֣ס
der–floh
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
zu–der–Wueste

ךְ נֶהְפַּ֖
wandte–zurueck
H2015

אֶל־
gegen–
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
der–pursuer
H7291

Und die Männer von Ai wandten sich um und sahen, und siehe, der Rauch der Stadt stieg gen Himmel empor; 
und sie hatten keine Kraft, dahin noch dorthin zu fliehen. Denn das Volk, das nach der Wüste hin geflohen war, 
wandte sich um gegen die Nachjagenden.
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ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
und–Yehoshua
H3091

ל־ וְכָֽ
und–alle–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israel
H3478

רָא֗וּ
sah
H7200

י־ כִּֽ
jenes–

לָכַד֤
hatte–nahm-ein
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
der–Hinterhalt
H0693

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
der–Stadt

י וְכִ֥
und–jenes

עָלָ֖ה
ging–hinauf
H5927

ן עֲשַׁ֣
der–Rauch–von
H6227

הָעִי֑ר
der–Stadt

בוּ וַיָּשֻׁ֕
und–wandte–zurueck
H7725

וַיַּכּ֖וּ
und–schlug
H5221

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
der–Maenner–von
H0376

י׃ הָעָֽ
der–Ai
H5857

Denn als Josua und ganz Israel sahen, daß der Hinterhalt die Stadt eingenommen hatte und daß der Rauch der 
Stadt emporstieg, da kehrten sie um und schlugen die Männer von Ai.

לֶּה22 וְאֵ֨
und–diese
H0428

יָצְא֤וּ
kam–heraus
H3318

מִן־
von–

הָעִיר֙
der–Stadt

ם לִקְרָאתָ֔
zu–meet–ihnen
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
und–sie–waren
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
zu–Israel
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
in–der–Mitte
H8432

לֶּה אֵ֥
diese
H0428

מִזֶּ֖ה
von–dies–Seite
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
und–diese
H0428

מִזֶּ֑ה
von–jenes–Seite
H2088

וַיַּכּ֣וּ
und–schlug
H5221

ם אוֹתָ֔
ihnen
H0853

עַד־
bis–
H5704

י בִּלְתִּ֥
keiner
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
war–links–
H7604

ל֖וֹ
zu–ihn

יד שָׂרִ֥
survivor
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
oder–fugitive

Jene aber zogen aus der Stadt ihnen entgegen, so daß sie mitten zwischen Israel waren, die einen von hierher 
und die anderen von dorther. Und sie schlugen sie, bis ihnen kein Entronnener oder Entkommener übrigblieb.

וְאֶת־23
und–
H0853

לֶךְ מֶ֥
der–Koenig–von
H4428

הָעַ֖י
der–Ai
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
sie–nahm-ein
H8610

חָי֑
lebendig

בוּ וַיַּקְרִ֥
und–brachte
H7126

אֹת֖וֹ
ihn
H0853

אֶל־
zu–
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Yehoshua
H3091

Und den König von Ai griffen sie lebendig und brachten ihn zu Josua.

י24 וַיְהִ֣
und–es–war
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
als–beendete
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israel
H3478

֩ לַהֲרֹג
zu–toeten
H2026

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
der–Bewohner–von
H3427

י הָעַ֜
der–Ai
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
in–der–Feld

בַּמִּדְבָּר֙
in–der–Wueste

ר אֲשֶׁ֣
wo

רְדָפ֣וּם
sie–verfolgte–ihnen
H7291

בּ֔וֹ
in–es

יִּפְּל֥וּ וַֽ
und–fiel
H5307

ם כֻלָּ֛
alle–von–ihnen
H3605

לְפִי־
durch–der–Rand–von
H6310

רֶב חֶ֖
der–Schwert
H2719

עַד־
bis–
H5704

ם תֻּמָּ֑
sie–waren–beendete
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
und–kehrte-zurueck
H7725

כָל־
alle–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

י הָעַ֔
zu–der–Ai
H5857

וַיַּכּ֥וּ
und–schlug
H5221

הּ אֹתָ֖
es
H0853

לְפִי־
durch–der–Rand–von
H6310

רֶב׃ חָֽ
der–Schwert
H2719

Und es geschah, als Israel das Würgen aller Bewohner von Ai auf dem Felde, in der Wüste, wo sie ihnen 
nachgejagt waren, beendigt hatte, und sie alle durch die Schärfe des Schwertes gefallen, bis sie aufgerieben 
waren, da kehrte ganz Israel um nach Ai, und sie schlugen es mit der Schärfe des Schwertes.

25֩ וַיְהִי
und–waren
H1961

כָל־
alle–
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
der–gefallen
H5307

בַּיּ֤וֹם
auf–der–Tag
H3117

הַהוּא֙
jenes
H1931

מֵאִ֣ישׁ
von–Mann
H0376

וְעַד־
und–zu–
H5704

ה אִשָּׁ֔
Frau
H0802

שְׁנֵי֥ם
zwoelf
H8147

ר עָשָׂ֖
zehn
H6240

אָלֶ֑ף
tausend
H0505

ל כֹּ֖
alle
H3605

י אַנְשֵׁ֥
der–Volk–von
H0376

י׃ הָעָֽ
der–Ai
H5857
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Und alle an selbigem Tage Gefallenen, sowohl Männer als Weiber, waren zwölftausend, alle Leute von Ai.

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
und–Yehoshua
H3091

א־ ֹֽ ל
nicht–
H3808

יב הֵשִׁ֣
drew–zurueck
H7725

יָד֔וֹ
sein–Hand
H3027

ר אֲשֶׁ֥
welcher

נָטָ֖ה
er–streckte–heraus
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
mit–der–javelin
H3591

עַד֚
bis
H5704

ר אֲשֶׁ֣
jenes

ים הֶחֱרִ֔
er–geweiht–zu–destruction

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
der–Bewohner–von
H3427

י׃ הָעָֽ
der–Ai
H5857

Und Josua zog seine Hand, die er mit dem Spieße ausgestreckt hatte, nicht zurück, bis man alle Bewohner von Ai 
vertilgt hatte.

רַ֣ק27
nur
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
der–Vieh
H0929

֙ וּשְׁלַל
und–der–Beute–von
H7998

הָעִי֣ר
der–Stadt

יא הַהִ֔
jenes
H1931

בָּזְז֥וּ
pluenderte
H0962

לָהֶ֖ם
fuer–sich-selbst
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

כִּדְבַר֣
gemaess–zu–der–Wort–von
H1697

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

ר אֲשֶׁ֥
welcher

צִוָּ֖ה
er–befahl
H6680

אֶת־
–
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Yehoshua
H3091

Nur das Vieh und die Beute jener Stadt plünderte Israel für sich, nach dem Worte Jehovas, das er dem Josua 
geboten hatte.

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
und–verbrannte
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

הָעָי֑
der–Ai
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
und–machte–es

תֵּל־
ein–Haufen–
H8510

עוֹלָם֙
fuer-immer
H5769

ה שְׁמָמָ֔
ein–Verwuestung

עַ֖ד
bis
H5704

הַיּ֥וֹם
der–Tag
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
dies
H2088

Und Josua verbrannte Ai und machte es zu einem ewigen Trümmerhaufen, bis auf diesen Tag.

וְאֶת־29
und–
H0853

מֶ֧לֶךְ
der–Koenig–von
H4428

הָעַי֛
der–Ai
H5857

תָּלָ֥ה
er–haengte
H8518

עַל־
auf–

הָעֵ֖ץ
der–Baum
H6086

עַד־
bis–
H5704

עֵת֣
der–Zeit–von
H6256

הָעָרֶ֑ב
der–Abend
H6153

וּכְב֣וֹא
und–bei–der–gehend–hinab–von
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
der–Sonne
H8121

צִוָּ֨ה
befahl
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoshua
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
und–sie–nahm–hinab
H3381

אֶת־
–
H0853

נִבְלָת֣וֹ
sein–Leib
H5038

מִן־
von–

ץ הָעֵ֗
der–Baum
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
und–warf
H7993

אוֹתָהּ֙
es
H0853

אֶל־
bei–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
der–Eingang–von
H6607

עַר שַׁ֣
der–Tor–von
H8179

יר הָעִ֔
der–Stadt

ימוּ וַיָּקִ֤
und–erhob

֙ עָלָיו
ueber–es

גַּל־
ein–Haufen–von
H1530

אֲבָנִי֣ם
Steine
H0068

גָּד֔וֹל
gross

עַ֖ד
bis
H5704

הַיּ֥וֹם
der–Tag
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
dies
H2088

פ
–

Und den König von Ai ließ er an einen Baum hängen bis zur Abendzeit; und beim Untergang der Sonne gebot 
Josua, und sie nahmen seinen Leichnam von dem Baume herab und warfen ihn an den Eingang des Stadttores 
und errichteten einen großen Steinhaufen über ihm, der bis auf diesen Tag da ist.

אָז30֣
dann

יִבְנֶה֤
baute
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoshua
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
ein–Altar
H4196

יהוָה֖ לַֽ
zu–HERR
H3068

אֱלֹהֵי֣
Gott–von
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

בְּהַ֖ר
auf–Mount
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Eval

Damals baute Josua dem Jehova, dem Gott Israels, einen Altar auf dem Berge Ebal,
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ר31 כַּאֲשֶׁ֣
wie

צִוָּה֩
befahl
H6680

ה מֹשֶׁ֨
Mosheh
H4872

בֶד־ עֶֽ
der–Knecht–von
H5650

יְהוָ֜ה
HERR
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
der–Soehne–von

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

כַּכָּתוּב֙
wie–es–ist–geschrieben
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
in–der–book–von

תּוֹרַ֣ת
der–Torah–von
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

מִזְבַּח֙
ein–Altar–von
H4196

אֲבָנִי֣ם
Steine
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
ganz
H8003

ר אֲשֶׁ֛
welcher

א־ ֹֽ ל
nicht–
H3808

הֵנִ֥יף
war–wielded

ן עֲלֵיהֶ֖
ueber–ihnen

בַּרְזֶל֑
Eisen
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
und–opferte–hinauf
H5927

עָלָי֤ו
auf–es

עֹלוֹת֙
Brand–Opfergaben

יהוָ֔ה לַֽ
zu–HERR
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
und–sacrificed
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
Frieden–Opfergaben
H8002

so wie Mose, der Knecht Jehovas, den Kindern Israel geboten hatte, wie im Buche des Gesetzes Moses 
geschrieben ist, einen Altar von ganzen Steinen, über die man kein Eisen geschwungen hatte. Und sie opferten 
darauf dem Jehova Brandopfer und schlachteten Friedensopfer.

וַיִּכְתָּב־32
und–schrieb–
H3789

ם שָׁ֖
dort
H8033

עַל־
auf–

הָאֲבָנִי֑ם
der–Steine
H0068

ת אֵ֗
–
H0853

מִשְׁנֵה֙
ein–copy–von
H4932

תּוֹרַ֣ת
der–Torah–von
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

ר אֲשֶׁ֣
welcher

ב כָּתַ֔
er–schrieb
H3789

לִפְנֵי֖
vor
H6440

בְּנֵי֥
der–Soehne–von

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Und er schrieb daselbst auf die Steine eine Abschrift des Gesetzes Moses, welches er vor den Kindern Israel 
geschrieben hatte.

וְכָל־33
und–alle–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israel
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
und–sein–Aelteste
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
und–officers
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
und–Richter
H8199

ים עֹמְדִ֣
stehend
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
auf–dies–Seite
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
und–auf–jenes–Seite
H2088

לָאָר֡וֹן
von–der–Lade
H0727

נֶגֶד֩
opposite
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
der–Priester
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
der–Leviten
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
bearing
H5375

אֲר֣וֹן
der–Lade–von
H0727

בְּרִית־
der–Bund–von–
H1285

יְהוָ֗ה
HERR
H3068

כַּגֵּר֙
wie–der–Fremdling
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
wie–der–Einheimischer
H0249

חֶצְיוֹ֙
Haelfte–von–ihnen
H2677

אֶל־
zu–
H0413

מ֣וּל
in–Vorderseite–von
H4136

הַר־
Mount–
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
und–Haelfte–von–ihnen
H2677

אֶל־
zu–
H0413

מ֣וּל
in–Vorderseite–von
H4136

הַר־
Mount–
H2022

עֵיבָל֑
Eval

ר כַּאֲשֶׁ֨
wie

צִוָּ֜ה
befahl
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

בֶד־ עֶֽ
der–Knecht–von
H5650

יְהוָ֗ה
HERR
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
zu–segnen
H1288

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
der–Volk

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
bei–der–erster
H7223

Und ganz Israel und seine Ältesten und Vorsteher und seine Richter standen an dieser und an jener Seite der 
Lade, den Priestern, den Leviten, gegenüber, welche die Lade des Bundes Jehovas trugen, der Fremdling wie der 
Eingeborene, die eine Hälfte gegen den Berg Gerisim hin und die andere Hälfte gegen den Berg Ebal hin, wie 
Mose, der Knecht Jehovas, im Anfang geboten hatte, das Volk Israel zu segnen.
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חֲרֵי־34 וְאַֽ
und–nach–

ן כֵ֗
dies

קָרָא֙
er–lesen
H7121

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

דִּבְרֵ֣י
der–Worte–von
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
der–Torah
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
der–Segen
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
und–der–verfluchen
H7045

כְּכָל־
gemaess–zu–alle–
H3605

הַכָּת֖וּב
jenes–ist–geschrieben
H3789

פֶר בְּסֵ֥
in–der–book–von

ה׃ הַתּוֹרָֽ
der–Torah
H8451

Und danach las er alle Worte des Gesetzes, den Segen und den Fluch, nach allem, was im Buche des Gesetzes 
geschrieben ist.

א־35 ֹֽ ל
nicht–
H3808

הָיָה֣
war
H1961

ר דָבָ֔
ein–Wort
H1697

ל מִכֹּ֖
von–alle
H3605

אֲשֶׁר־
welcher–

צִוָּ֣ה
befahl
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

ר אֲשֶׁ֨
welcher

א־ ֹֽ ל
nicht–
H3808

א קָרָ֜
lesen
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoshua
H3091

נֶגֶ֣ד
vor
H5048

כָּל־
alle–
H3605

קְהַ֤ל
der–Versammlung–von
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
und–der–Frauen
H0802

ף וְהַטַּ֔
und–der–klein–die
H2945

וְהַגֵּ֖ר
und–der–Fremdling
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
der–wandelte
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
in–ihr–Mitte
H7130

פ
–

Es war kein Wort von allem, was Mose geboten hatte, das Josua nicht der ganzen Versammlung Israels vorlas, 
samt den Weibern und den Kindern und dem Fremdling, der in ihrer Mitte wandelte.
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